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da francese, inglese e spagnolo verso l’italiano
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Traduttrice e sottotitolatrice

+39 3513858386

Cerano (NO), Italia

info@federicaainatraduzioni.it
federicaainatraduzioni@gmail.com

https://www.federicaainatraduzioni.it

Iscritta al n. 138 nell’Albo CTU del Tribunale di Novara e al n. 467 nel Ruolo dei Periti e degli Esperti della Camera di Commercio
di Novara, categoria Traduttori e Interpreti, specializzazione Traduzione, per le lingue francese, inglese e spagnolo
ANITI: socia ordinaria n. 3547 – traduttrice nelle combinazioni linguistiche inglese<>italiano, francese<>italiano e spagnolo>italiano
CIOL (Chartered Institute of Linguists): socia n. 82794 – traduttrice accreditata per le lingue italiano, inglese e francese
SUBTLE - The British Subtitlers’ Association: socia n. 0463 - traduttrice audiovisiva professionista da inglese, francese e spagnolo
verso lʼitaliano
SFT (Société française des traducteurs): socia ordinaria estera n. 2642 – traduttrice settoriale, audiovisiva e giurata ‒
combinazioni linguistiche francese<>italiano, inglese<>italiano e spagnolo>Italiano
Certified PRO Network di ProZ.com: traduttrice e sottotitolatrice certificata dal francese e dall’inglese allʼitaliano

- Traduzioni ufficiali (giurate/asseverate e certificate)
- Traduzione di certificati e documenti ufficiali

- Traduzione giuridica
- Traduzione di testi economici, finanziari

e per il settore delle risorse umane
- Traduzione audiovisiva:

‣ traduzione e sincronizzazione di sottotitoli
‣ adattamento per il voice-over e il simil sync

- Traduzione tecnica
(principali specializzazioni:

industria automobilistica, logistica e trasporti)
- Traduzione medica e farmaceutica

(referti, cartelle cliniche, piani terapeutici, dispositivi medici, ecc.)

MASTER in TRADUZIONE SETTORIALE
- Giuridico-economica (inglese>italiano e francese<>italiano)

- Tecnica (inglese>italiano e francese<>italiano)
- Medica (inglese>italiano)

- Per il web (francese>italiano)
- Per l’industria del turismo (italiano>francese)

LAUREA MAGISTRALE in TRADUZIONE
indirizzo AUDIOVISIVO

- Traduzione dal francese e dall’inglese verso lʼitaliano
- Creazione e sincronizzazione di sottotitoli in italiano
- Traduzione e adattamento per il voice-over in italiano
- Traduzione dall’italiano verso lʼinglese e il francese

Dal 2021

Traduttrice e sottotitolatrice freelance
- Traduzioni ufficiali (giurate/asseverate e certificate)

- Traduzione audiovisiva
(sottotitoli e adattamento per il doppiaggio)

- Traduzione giuridica, economica, finanziaria
e per il settore delle risorse umane

- Traduzione tecnica, medica e farmaceutica

Dal 2010 al 2021

Assistente commerciale e traduttrice interna
- Traduzione

(italiano, inglese, francese e spagnolo)
- Interpretariato di trattativa

(italiano<>francese)
- Back office commerciale

e amministrativo

Animali

Viaggi Salute
e benessere

Diritto ed economia

Industria
automobilistica

Film e serie TV

Profilo LinkedIn: https://www.linkedin.com/in/federica-aina-traduttrice/ – CV completo disponibile su richiesta

Italiano
Francese
Inglese
Spagnolo

madrelingua

C2 (padronanza)

C1/C2 (padronanza)

B2/C1 (avanzato)

https://www.linkedin.com/in/federica-aina-traduzioni-giurate/

